
FR : PRODRILLEX – MANUEL D’UTILISATION 

Tournevis électrique / perceuse 

Avant d’utiliser cet outil, lisez attentivement ce manuel et conservez-le pour toute référence future. 
Le non-respect des instructions peut entraîner des blessures ou des dommages à l’équipement. 

 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 

• Nom du produit : PRODRILLEX 

• Numéro de modèle : 001 

• Vitesse de rotation : 250 tr/min 

• Type de batterie : Li-ion Cell IMR14500 

• Capacité de la batterie : 3.7V, 300 mAh, 1.1 Wh 

• Valeur d’entrée : DC 5V, 800 mA (chargement USB) 

Avertissement : Le temps de charge ne doit pas dépasser 5 heures. Une surcharge peut réduire la 
durée de vie de la batterie ou provoquer des dommages. 

 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 

Pour réduire le risque de blessure, de choc électrique ou de dommage à l’outil, suivez ces consignes 
de sécurité : 

1. Utilisez un équipement de protection : Portez toujours un équipement de protection 
individuelle approprié, comme des lunettes de sécurité, des gants et des chaussures 
antidérapantes. Évitez de porter des vêtements amples, des bijoux ou des accessoires qui 
pourraient se coincer dans les pièces mobiles.  

2. Débranchez l’alimentation lorsqu’il n’est pas utilisé : Débranchez toujours le chargeur avant 
de changer les accessoires, d’effectuer l’entretien ou lorsque l’outil n’est pas utilisé.  

3. Utilisez-le uniquement pour l’usage prévu : Cet outil est conçu pour des travaux légers de 
vissage. Il ne convient pas au perçage de matériaux durs tels que les murs en béton, les tôles 
métalliques épaisses ou la maçonnerie.  

4. Ne l’utilisez pas pendant le chargement : L’utilisation de l’outil pendant le chargement peut 
endommager la batterie et réduire la durée de vie du produit.  

5. Travaillez dans un environnement sûr : Gardez la zone de travail propre, sèche et bien 
éclairée. N’utilisez pas l’outil à proximité de liquides inflammables, de gaz ou de matériaux 
explosifs.  

6. Évitez les risques électriques : Gardez l’outil à l’écart de l’eau, de l’humidité et des fils 
dénudés afin d’éviter tout choc électrique.  

7. Empêchez l’infiltration de poussière : Un excès de poussière peut affecter les performances. 
Nettoyez régulièrement l’outil et évitez de l’utiliser dans des environnements extrêmement 
poussiéreux.  

8. Stockage approprié : Rangez l’outil dans un endroit sec, à l’écart de la chaleur, de la vapeur 
ou des substances corrosives. Température de stockage recommandée : 10–15°C.  

9. Tenez-le hors de portée des enfants : Cet outil n’est pas destiné aux personnes de moins de 
18 ans. Gardez-le toujours hors de portée des enfants.  



10. Ne démontez pas l’outil : N’essayez jamais d’ouvrir ou de réparer vous-même l’outil ou le 
chargeur. Les réparations doivent être effectuées par du personnel qualifié utilisant des 
pièces d’origine.  

11. Protégez le chargeur : Évitez d’endommager le câble de chargement et la fiche. N’utilisez pas 
le chargeur s’il est endommagé.  

12. Nettoyage en toute sécurité : Débranchez toujours le chargeur avant le nettoyage. N’utilisez 
pas d’essence, de solvants ou d’alcool. Nettoyez uniquement avec un chiffon légèrement 
humide et du savon doux.  

 

EXPLICATION DES SYMBOLES DE SÉCURITÉ 

 

1. Avertissement : Indique des dangers potentiels. Une mauvaise utilisation peut entraîner des 
blessures.  

2. Lisez le manuel : Consultez le manuel d’utilisation avant de faire fonctionner l’outil.  
3. Portez une protection pour la tête : Utilisez une protection appropriée pour la tête lorsque 

cela est nécessaire.  
4. Portez des gants de protection : Protégez vos mains pendant l’utilisation.  
5. Portez une protection oculaire : Utilisez toujours des lunettes de sécurité pour éviter les 

blessures aux yeux.  

 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

1. Chargement de la batterie :  

La batterie est partiellement chargée uniquement à des fins de test. Chargez complètement l’outil 
avant la première utilisation (maximum 5 heures). 

2. Utilisation du tournevis :  

o Appuyez sur l’interrupteur avant (dans le sens des aiguilles d’une montre) pour serrer les 
vis. 

o Appuyez sur l’interrupteur arrière (dans le sens inverse des aiguilles d’une montre) pour 
desserrer ou retirer les vis. 

o Relâchez l’interrupteur pour arrêter le fonctionnement. 

3. Limites d’utilisation :  

Cet outil est conçu pour des applications légères telles que l’assemblage de meubles ou le serrage de 
vis. Il ne convient pas aux travaux de perçage intensifs ni à un usage industriel. 



4. Conseils d’entretien de la batterie :  

o Ne déchargez pas complètement la batterie trop souvent. 
o Rechargez l’outil après utilisation pour maintenir la batterie en bon état. 
o Débranchez le chargeur une fois le chargement terminé. 

 

ENTRETIEN COURANT 

• Nettoyage : Utilisez un chiffon sec ou légèrement humide pour le nettoyage. 

• Protection contre la poussière : Assurez-vous que la poussière ne pénètre pas dans les 
composants internes. 

• N’utilisez pas de chiffons mouillés : Un excès d’humidité peut endommager l’outil. 

• Service professionnel : Les réparations internes doivent être effectuées uniquement par des 
techniciens qualifiés ou par le fabricant. 

 

APERÇU DES PIÈCES 

 

1. Tête de vissage (porte-embout)  
2. Lampe de travail LED (éclairage)  
3. Interrupteur du sens de rotation (avant/arrière)  
4. Interrupteur de démarrage / gâchette  
5. Indicateur de niveau de batterie / décharge  
6. Port de chargement USB  

 
 

 



INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

 

 

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



 



DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 

 

Fabricant : Yiwu Zuannu Electric Tools Co., Ltd. 

Adresse : 7F, No.101, Lizhai Village, Shangxi Town, Yiwu City, Jinhua City, Zhejiang Province, Chine 

Téléphone : 0579-85579668 

E-mail : 156044846@qq.com 

 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

 

Nom du produit : PRODRILLEX (tournevis électrique) 

Modèle n° : 001 

 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation pertinente de 

l’Union : 

 

Directive EMC 2014/30/EU 

Directive ROHS 2011/65/EU et sa modification (EU) 2015/863 

Directive Machines 2006/42/CE 

 

Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou références aux autres spécifications 

techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée : 

EN IEC 61000-6-3: 2021 

EN IEC 61000-6-1: 2019 

IEC 62321-1: 2013 

IEC 62321-2: 2021 

IEC 62321-3-1: 2013 

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 

IEC 62321-5: 2013 

IEC 62321-6: 2015 

IEC 62321-7-1:2015 

IEC 62321-7-2: 2017 

IEC 62321-8: 2017 

EN IEC 63000:2018 

EN 50580:2012+A1:2013 

EN 60745-1:2009+A11:2010 

 

La personne autorisée à constituer le dossier technique est : 

Rok Slapar, HS Plus d.o.o., Gmajna 8, 1236 Trzin, SI 15553442 

Signé pour et au nom de (nom de l’entreprise) : Yiwu Zuannu Electric Tools Co., Ltd. 

Lieu et date d’émission : Yiwu, 02.04.2026 

Nom, fonction : Lina Fang, Directrice 

Signature : 

Cachet : 


